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Pé t e r fiiszerkereskedésében. 
A nyi l t té rbei l magán és pártérdekü czikkeket olcsó árért elfo­

gadunk. 

A Debreczen Nagy-váradi Értesítő 
1875. évi XXXIIÎ  évfolyamára 

ezennel az előfizetést megnyitván: ígérjük, hogy lapunk a n. é. közönség pártfogását ezutánra is 

birni igyekezik s birására érdemes leend. 

A lap tartamát ezutánra is érdekesitni fogja Bodossy Pál humoros irónk eredeti tárezája és több 

hazai jeles író munkálata mellett az eddigi rovatok; — a hirdetéseket lehető olcsó árért közöljük. 

Az előfizetési dij egy évre: 4 frt, évnegyedenként 1 — 1 frt leend. 

MátMory Sándor* 
felelős szerk. és laptulajdonos. 

Életből cseség. 
— Satyra — 

tudtok ti házi bölcsek! 
Mit tudtok hiu tudósok!? 
Ábrándos, sötét tanokkal 
Telve van madárfogólok. 

Okoskodtok, bölcselkedtek, 
S koldus botra juttok végre, 
Jertek hozzám, megtanítlak 
Én a* életbölcseségrel 

Hadd állítsa Galilei, 
Hogy a föld s én véle, forgok ; 
A termoszét am.yi titka 
Elöltem közömbös dolgok. 

Hit, morál, Kant tudománya, 
Lázas álmák, páraképek; 
Nagy Széchényi honszerelme 
Képmutatás és csal-étek. 

Hir, dicsőség, szivárványok, 
Melyek gyorsan fel s letűnnek; 
Egymás mellet áll oltára 
Az erénynek és a bűnnek. 

Három jelszavatok légyen, 
E három szó: pénz, pénz és pénz. 
Nem lesz szem, mely zászlótokra, 
Titkon bár, epedve nem néz. 

Meglássátok, pénzetekért 
Meguralnak, megtisztelnek, 

Mint hajdan az aranyborjút 
Romlott népe Izraelnek. 

E talizmánt megszerezni 
Az igaz élet bölcsészet 
De itt is csal a tudomány, 
Hanem, megtanít az élei. 

Sírjatok, hol bús magányban 
Egy kesergőt sírni Iáitok, 
Tapsolhattok majd felette, 
Hogyha tőle messze jártok. 

így barátokat szereznek 
A krokodilusi könyek; 
S a barátot jól bebúzni, 
Annál nincsen semmi hönnyebb. 

Szép szóval, legyezgetésstl, 
Mint lidércz az éji vándort, 
Hogy vérét kiszívhassátok, 
Altassátok el a jámbort. 

Hallottátok, hogy a törvény 
A pókhálóhoz hasonló, 
Mely a legyeket megfogja, 
De áttöri a nagy dongó. 

Ezereket, milliókat 
Lopjatok, ha hozzá fértek, 
Hisz tudjátok, hogy a mennyi 
Pénzetek van, annyit értek. 

S mit gondoltok ti másokkal? 
Legyen a világ Sahara, 

Egy oázzal, melyen álljon 
Gazdagságtok büszke vára. 

Nagy szavakban hirdessétek 
Az uralkodó eszméket, 
Különösen a szabadság, 
Népjog, — és testvériséget. 

így a csúful megrabolt nép 
Bizalommal néz felélek, 
És ti néhány biztató szón 
Nagy méltóságot cseréltek. 

Végre, majd ha kebletekből 
Minden nemes érzés kilio t, 
S lesz szemérem s ön becsérzet 
Nél ül puszta kongó siibolt: 

A hatalom tetőpontján 
Áruljátok el hazátok; 
Hisz mit törődnélek azzal 
Ha sírig kísér az átok?! 

JBonyhay József. 

A KIT A VILÁGI 

(Folytatás.) 

— Tudjátok-e lelkeim mi az új­
ság? — kezdó mt'g az ozsonna végez­
tével a társalgási Ibrik Dorottya nagy-
sám. nagy szemeket meresztve. 

— Halljuk, 
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ja el. 

•Halljuk! 
Kérjük édes néném! 
Nénike tudja azt legjobban. 

— Nem is találgatjuk, csak mond-

Dorottya nagysára nem is soká 
hagyta magát kéretni, hanem, mihelyt 
csend lön, azonnal igy folytatta mon­
dókáját: 

— Láttatok-e Csengős Juliskát? 
Láttátok-euj öltönyeit? Lám, Iára a kis 
semmiházi, még csak meg sem elégszik 
a párisi divattal, nem is akar ugy öl­
tözködni mint mások; vállára valami 
husiáros mentét kanyarított, fejecské­
jének búbján valami abroncsfélét láttam 

— Óh édes néni, ugyan ne gú­
nyolja ki ugy a pártát, — szolalt meg 
a szögoletböl a kis Örzsike félénken 
. r e szke t eg hangon, — ne gú­
nyolja ki ugy szegény Juliska öltöző, 
tét, lám ne!:em az tetszik, olyan szép 
magyaros, aztán olyan jól áll neki, vol 
na csak hozzá pénzem ón is olyat csi­
náltatnék magamnak, — Örzsike talán 
mégis sokalta a mit kimondott, de ha 
egyszer neki tüzesedett, mór csak el 
kellett mondani a mi a szivén feküdt; 
pedig tudhatta, hogy majd Őt is szólni, 
szapulni fogják, mint most szegény Ju 
Iiskát. | 

— Ejnye te kis pártütő! Neked 
tehát tetszik a Juliska öltözéke? ízlés 
dolga. Elég az hozzá, hogy nekem nem 
tetszik, ós talán többi vendégeim sem 
cserélnék fel mostani öltönyüket Julis­
ka húgoméval. 

Persze, hogy lett igenlés,fejbólin­
tás, a menynyit csak Dorottya nagysám 
óhajtott; de ö csak nem hagyta magát 
íélbeszakittatni, íolytatá a megkezdett 
beszédet, a mint következik: 

— Ez még semmi! Hiszen kiki 
járjon ugy a mint neki tetszik; hanem 
az már sok a miiyen botrányt kövelett 
el tegnap Juliska, és épen az isten há­
zában. Égy hadnagyocakával mindig 
egymás szemébe kacsintgatlak. —- Ki 
volt tegnap a templomban? Nem lát­
tátok? 

— De bizony én is láttám! — 
monda Mari nagysám, Ibrik Dorottya 
<MVegy tiszttartónó aszszonyság leá­
nya,— ón is láttam! Valóságos botrány 
volt az egész, mindenki csak Őket nézte, 
a mint egymás szemei közé pislogtak* 

— S ludjálok-e mi történt az éj 
szaka? Éjjeli zenét kapottá kis semmi' 
házi, még maga az a fiatal badnagyocs-
ka is fuvolázott. Meglássátok nem sokai 
hírét halljuk, hogy az a csintalan tisz-l 
tőcske meglátogatta a mi Juliskánkat, 
s aztán — 

— S aztán? 
— S aztán Juliskának se híre se 

hamva, illa berek, nád a kert, odébb ál­
lottak, megszöktek. — Higyétek el olyan 
jó is volna az az eleven, csintalan kis 
Juliska — markotányosnénak ! 

örzsikének szemeiben könnyek 
csillogtak. Olyan nehezen esett az ő 
tiszta lelkének egyetlen egy barátnéjá-
ról ilyesmiket hallania. Felöltönyét ma­
gára vette, meghajtotta magát a társaság 
előtt és csaknem szótlanul azon szán­
dékkal távozott, hogy többet be nem 

lép Ib r ik Dorottya asszonyság kü­
szöbén. 

Ha hátra nézett volna szegény 
Örzsike, láthalá vala a házi asszonynak 
pittyentett ajkait, láthatta volna azt a 
gunymosolyU mely Mari kisasszony aj­
kait éktelenité, ö csak ment, sietett 
Juliskához. 

— Itt is volt egy bohó hamupipő­
ke, sajnálom hogy öt is meghívtam, nem 
is beszélhettem tőle oly nyíltan mint 
máskor. No de semmi, okosan tette, 
hogy eltávozott. 

Ezt mondva, Dorottya nagysám 
ablakához lépett, s tenyerébe tapsolt, 
midőn Örzsikót Juliskáékhoz látte be 
menni. 

— No csak hadd menjen Juliská­
hoz, hadd mondja el neki, hogy miket 
hallott; jól teszi, magam is megindula 
nám neki, ha hozzám járna, hogy ez, 
meg ez nem tetszik, ezt meg ezt tennie 
nem illik, hanem hiszon ám lássa, azért 
hagyta el házamat, hogy nem szerette 
hallgatni jó tanácsaimat. 

igen bizony nem szerette hallgat­
ni szegény Juliska azt az örökös em-
berszólást; s igaz ugyan, hogy a most 
együtt ülő társaságban is többeket Iá 
ltunk, kik nem valami kedvező véle-
Iménynyel vannak Ibrik Dorottya nagy 
sám beszédeiről, hanem nem merik há­
zát mégsem odahagyni, nehogy ők is 
nyelvére kerüljenek, — s jól tudják, 
hogy Juliskának is azért olyan nagy simára borotvált állának csúcsa behor-
ellensége, mert hozzájok nem jár; slpadva; orra görögösön hajlott, magas 

reveten; baloldalon Juliska és ennek 
barátnéja Örzsike ülnek egymás mellett-

— Miért vagy olyan bánatos, 
jó Örzsikém? — kérdé Juliska, 

megfogván barátnőjének reszkető ke­
zecskéjét. Nemde te sírtál is? 

Miért tagadjam?! Eltaláltad. 
De látod már nem sírok, még ha ked­
vem jő hozzá, mosolygok is. 

Igazán? de hát miért sirtál, 
valld meg csak! 

Óh hagyj, ne bánts, ne kérdezd 
miért sírtam, his^ akkor újra kezdem 
a sírást megint. 

Oh azt ne tedd, inkább elhall­
gatok kérdezősködésemmel. — Ugy 
igaz, te nem is voltál tegnap a temp­
lomban, nem U latiad az éu szép ru­
háimat, jer be szobámba, hadd muto­
gassam meg neked, hadd osztozzál te U 
az én örömömben; milyen jó is ez az én 
édes apám, ez az én édes anyám, meny­
nyire szeretnek engem, majd meglátod. 

E közben megcsókolta az a kedves 
kis leány szülőinek kezeit s szobájába 
távozott Örzsikével. 

Minő kedves gyermek! monda 
az atya az eltávozók után pillantva. 

Mi pedig használjuk fel ezen rövid 
időt arra, hogy Juliska szülőinek kül­
sejéről mondjunk valami keveset. 

Az atya magas délezog alak, test­
alkatára nézve erőtolyes., arcza férfias, 
tömött bajuszától alig láthatjuk ajkait, 

igaz ugyan az is. hogy van az együttülő 
társaságnak neháüy tagja, kik csodálják 
a háziasszony ólettapasztaléssal teljes, 
talpraesett beszédeit; hanem az is igaz, 
hogy az ilyen urihölgyek elmebeli te­
hetségeit mi meg ópenséggel nem tud j 
juk csodálni! 

—-Ni, ni, ni! nem megmondtam 
monda a háziasszony, helyet enged­

ve az ablakhoz törekvő vendégeinek, 
ott megy a fiatal hadnagyocska 

Juliskáékhoz. Épen jókor: sem apja, 
sem anyja nincs odahaza, a mint tudom 
egyórával ezelőtt kikocziztak, No ez 
derék, pompás, dicső ! 

IV. 
Kiég is volt ebből ennyi! Hagyjuk 

ol azt a pletykavásárt, látogassuk meg 
inkább a mi kedves kis Juliskánkat. 

Egyszerű kis hajlékba lépünk. 
Minden oly tiszta, minden oly barát­
ságra gerjesztő. A szobának ablakaiban 
virágok, a falakon szebbnél szebb arany­
rámás rajzok és fentvények, az ajtóval 
szemben a kerevet fölött van egy na­
gyocska tükör. A kerevet előtti asztalt 
nádfonatú hat karosszék veszi körül; 
oldalt két ágy éa két tükörös ruhaszek­
rény; a kályhával szemben ruhabog, 
a mosdó-szekrénynek megfeleluleg iró-
asztalka. Ez volt a középső szobának 
bútorzata; — jobbról egy kis hálószo­
bába, balról pedig Juliskának szobá­
jába vezetnek a félig üveges ajtók. 

Dorottya nagysám csalatkozott,! 
avagy egy kissé talán füllentett is, mertjtatni! Nevem K a r d o s Zoltán. 
Csengős Péter gazda, nemkülönben az ői — Isten hozta! monda a házi 
kedves kis felesége is otthon tan. Ott gazda, mialatt kezet szorított, a ml 
ülnek a sötét szőr szövettel borított ke- őrömtől sugárzó arczu bajnokunkkal, s 

ós domború homloka tömött őszbewgyttlt 
hajíürteitől, szelid kék szemei pedig 
sürü szemöldei által árnyékolvák. Felső 
ruházata zöldes posztóból, szürke prém­
mel készült egyszerű bekecsen, szürke 
posztó mellényes szóles szárú bőrös 
nadrágon kivül sarkantyús csizmából 
áll. Kezében ós szájában hoszszu szárú, 
ezüstkupakos. óriás nagyságú tajtókpipa 
füstölög. 

Egyszerű kávészin szőrruhában 
öltözött feleségének szelid ábrázatán 
semmi különöset nem találunk. Hom­
lokán egy pár redő, hajf űriéiben néhány 
fehér hajszál, fekete szemeiben egy két 
meleg sugár, emez az ifjúi tűznek ma 
radványa, amazok a bekös/.öntö öreg 
ségnek jelenségei. Kezében félben levő 
harisnya felett mozognak gyors ujjacs­
kái. Már Inában, — szokta mondani — 
isten bocsássa meg bűnét — Ő még 
Ünnepnapokon sem szeret csak ugy 
dologtalanul, kezeit összedugva, üldö­
gélni, s azért legunalmasabb neki minden 
ünnep- ós vasárnap, mert akkor kényé 
kedve szerint még sem dolgozhat, miut 
hétköznapokon. 

Kopogtatnak, 
- — - Szabadi Mondák egyszerre 

ketten is. 
Egy, alig huszonkét éves, fiatal 

katona-tiszt nyitott be a szobába, ke­
zében tartván zsinóros sapkáját. 

— Van szerencsém magamat, mint 
az itt tanyázó huszárok egyik hadnagyát 
az én kedves szomszédaimnak bemu-
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'mialatt Csengős Péterné asszonyom| 
székkel kínálta meg Zoltánunkat, az 
öregek is ujolag elfoglalák előbbeui 
helyeiket, s legelőször is a háziasszony 
3kezdé meg a beszélgetést, mondván: 

— Örülök, hogy alkalmam nyílt 
•élő szóval megköszönheti önnek azon 
fcedves élvezetet, azon édes meglepetést 
a mivel a múlt éjjel bennünket erde­
im ctlenül megtisztelt. 

— Bocsánat asszonyom, egyetlen 
egy szavát, meg kell igazitanom, hogy 
é r d e m e t l e n ü l ! Hogyha semmi, de 
.semmi rokon érzemény nem fűzne is 
engemet, a tegnapi felejthetetlen naptól 
kezdve önökhöz, akkor is, mint magyar 
érzelmű családnak többel tartoznám, 
mint azon gyarló éjjeli zenével, melylyel 
talán önöket álmaikban is háborgattam. 

— Oh nem háborgatott! 
— Fibren voltunk még mindnyájan, 

tudja öcsém, hogy az ilyen magunk 
forma öregeket már az álom sem szereti 
annyira, mint a fiatalokat 

— Aztán, a min fölötte csodálko­
zom, Juliska leányom is ébren volt, 
mintha csak ábrándozással töltötte volna 
el az estét. 

— Ki tudja, hátha csakugyan áb­
rándozott Juliska kisasszony ? | 

— Nemde ugy volt ? 1 monda 
enyelgős hangon mosolyogva az édes 
atya a szobában épen belépett Juliskának. | 

— Nem tudom miről volt a szó, I 
felelt Juliska elpirulva. 

— Hüt arról, hogy tegnap este| 
bizonyosan ábrándoztál, azért volt áll 
olyan sokáig ébren. 

— Az meglehet, monda a leány, 
még jobban elpirulva, s remegve állt 
meg a fiatal huszártiszt előtt, a ki őt 
üdvözölve állott föl. — Isten hozta 
monda Juliska reszkető hangon kezét 
nyújtva Zoltánnak, a kinek csak egy 
pillanat müve volt, arra egy forró csókot 
lehelnie. 

—- Oh kérem, monda a leány, kezét 
bájoló lartózkodással elvonva, ez még 
<engern nem illet. 

(Folyt, kőv.) 

V e g y e s . 
— JBalkányi Sz. Lajos magyar ős-1 

meséinek IV-dik kötete legközelebb a 
sajtót elhagyván: rövid időn a/, előfizetők­
nek megküldetik. Azok, kik gyűjtő ive­
iket még szerzőhöz he nem küldöttek: szí­
veskedjenek azt mielőbb eszközölni. 

— A jogászoknak, 1875 január 
3-dikán tariandő lAnozvigqliiiárR bálanyául 
Tisza Kálmán úrhölgye őinlga kéretett fel. 

— A lóvonatu-vasut létesü-
léséhez városunkban semmi más akadály 
fen nem forog mint épen a részvények el­
helyezése illetőleg »z építkezéshez szük­
séges 240,000. Irt, — miből ha 200 ezer 
frtot a városi hatóság 6 éven át 5% bizto­
síték mellett ez ügynek megszavaz: a mun­
kálatok megkezdése nielöbb megfog tör­
ténni. 

— Táborszky és M>arsch\ 
budapesti zenemű kereskedésében megje­
lent s beküldetet: 100 octava gyakorló ze­
nedarab, négykézre, Köhlertőli-ső füzet, 
ára 1 Irt. 50 kr. 

— A debreczeni vadász-\ 
társulat mai napra a Bánki erdőségben 
hajtó-vBdászatot rendezett; gyülhelyül a 
Ludas-csárda tűzetett ki. 

O A régi és uj mérteitek* 

\aranyszamai kereskedők, gyárosok, 
iparosok, gazdászok, ügyvédek és iroda­
tisztek használatára. A" hivatalos adatok-
nyomán irta H e r e z i M á r k , a keresk 
tudományok szaktanára.— Ára: 3G kr. 
Kiadja: ifj. Csáthy Károly Debreczenben.l 

— Két honvéd közelebb 8 esá-l 
szári katonával összekoezódván : véres 
verekedés fejlődött, — a vég eredmény az 
leit, hogy a kissebbség győzött s szél ver­
te a 8 vitézt, — hinem az egyik honvéd 
életéhez a fején kapott snjjos sérülés miatt 
kevés remény van. 

- A jtivő januári országosl 
Ivásár 10-kén börvásárml kezdődik, 
17-kén a nagy vásár, ugyanekkor serlés, 
18. 19-kén baromvásár leend. 

— Az orsz. gazdászati, tan­
intézet 8 oszt. reál, kereskedelmi iskolák 
és ref. egyház közgyűlési lennének építési 
költsége 174 ezer frtot meghaladó költség­
vetéssel van tervezve. 

— Vajdic* Jfozsef n. kanizsai 
könyvkereskedésében megjelent és min­
den hazai könyvkereskedésben kapható 
több érdekes műnek jegyzékét mint lapunk 
mellékleiét veszik jelen számunkkal olva­
sóink. Ajánljuk a jegyzékbeli könyvek 
figyelését s pártfogását u. é. olvadóinknak. 

— A hasznos mulattató.] 
harmadik évi folyamára közzétett előfize­
tési hirdetmény s mutatvány füzetek be­
küldettek hozzánk. A 8 kötetnyi 32 füze­
tet tartalmazó ifjúsági folyirat előfizetési 
díj ja.: 6 frt, - % évre 3 frl; 3 hóra 1 frt. 

[50 kr. - Ajánljuk ez erkölcsi és hazafias 
irányú közleményekel megérdemelt pár­
tolásara. 

— A helybeli ezukorgyár 
gyártmánya jóminőségeert nagy kereslet­
nek örvend; óhajtandó hogy a kezdet ne­
hézségeivel már megküzdött hazai gyári 
vállalat a külföldi hasontermékeket kiszo-

iritsa és jövedelmezősége a múlt évi kielé­
gítő eredményt évről évre sokszorozza. 

— Mialatt a „Magyarországi 
\és a Nagyvilág" előfizetői épen most 
kapják kézhez a lapunkban már emlüett 
gyönyörű műlapott, Munkácsé/ M.\ 
hírneves hazánkfia n'Tépéscsinálá't-yAi\ 
már elöltünk fekszik ugyané képes hetilap 
legközelebbi félévi műlapja, mely Mun-\ 

Ykácsy M. legújabb müvét „A zálog-\ 
.házban11 mutatja. Habár némileg ha­
bozni lehel az iránt, melyiknek művészi ki­
vitele ragadja meg jobban a nézőt, meg 
kell említenünk a műértő körök azon ítéle­
tét, mely Munkácsy legutolsó müvé­
nek adja az elsőbbséget. 

A ki Munkácsy e képeit kapja, 
annak mindenesetre mindig az utolsó 
tetszik legjobban, mert ezzel ismét kiegé­
szíti azon érdekes képcsarnokot, melyet 
ily módon Munkácsy müveiből nyer. 

Teljes elismerésünket kell kifejez­
nünk a ^Magyarország és . a\ 

INagyvilág'' kiadóinak azért, hogy e 
hetilap gazdag tartalma, fényes kiállítása 
és számos kilünö rajzai mellett előfizető­
iknek ily nagybecsű két mtílapot nyújta­
nak, melyek már magukban is fölérnek az 
előfizetési díj összegével. 

Színházi rövid szemle. 
V asá r n a p, dec z. 13. adatott: a 

„ N o t r e d a m e i t o r o n y ő r , - regényes 
dráma 6 szakaszban; irta Hugó V i k t o r ; 
fordította Páli Elek. A szokott szereposz­
tással s kellő igyekezettel adott darab nem 
nagy számú közönség elölt került ismétel­
ten színre. 

Hét főn , decz. 14-kén: „An got, a 
c s a r n o k l e á n y a ; operetté 3 felv. írták 
Clairville Sirandínés Koning; zenéjét szer­
zetté Lecocq Károly. 

Ezen darab második előadása alkal­
mával is teljesen meglőtte a színházat sl 
bizton állitható, hogy többszöri ismétlés 

'esetében is mindég szép számú közönséget! 

,vonz s egyike leend a legjobb cassa»dara-
bóknak, Szövege az operettek természete 
szerint semmi különös belbecseiéi nem bír, 
sőt itt olt a fuvolítá'st sem nélkülözi. A mi 
az előadást illeti: e tekintetben ugy a ze­
néről, mint az egyes szereplök játékáról s 
énckér 1 csak a legnagyobb elismeréssel 
lehet szóllani; mert valóban, a s z e r e p 
k ö r a r á n y á h o z k é p e s t alig lehet 
elhatározni, hogy a néző Krecsányi Sarolta 
(Angol) kedves játékának, szabatos, biztos 
énekének, — vagy Dalnokiné (Lauge) oly 
vonzó, édes dalainak adjon—e elsőséget? 
S Dalnoki (Pitou) szép, behízelgő kettős da­
lát Langevo], vagy Horvátltné csattanós, igen 
ügyes magándalát vagy az összea kar kerin-
göjét méltassaéinkább ? Szóval ily összvágó, 
telyes igyekezettel és k dvvel játszott elő­
adást,rég nem láttunk s ugy az emiitett fő 
szereplök, mint a kisebbek méltán osztoz­
kodtak a közönség hangos tetszés nyil­
vánításaiban. 

Kedden, decz. 15 én : „Nem jd K 
t ű z z e l j á t s z a n i " . Vígjáték 3 felv. irta 
Puttlítz Gusztáv. Ez ügyesen szerkesztett 
darab a kellemetlen idő miatt nagyon gyér 
közönség előtt adatott, mi természeteseit 
lehangolólag hatott és hathatott, ugy a 
nézőre, mint a szereplökre, kik különben 
bár elég kedvvel játszottak; de a méltán 
várható s a jutalmazás egyik részéi képező 
s csak gyéren nyilvánulható zajos elisme­
rés és taps nem fokozhatá e kedvet. Kü­
lönösen kiemelendő Foltényiné a serdült 
leányos mama szerepében, s Együd a gyön­
géd, fiatal, s neje féltékenysége ellen magot 
zavartan védő férj alakításában. Törökné, 
Horváth, Rónai Mari szerepüket kellő fel­
fogással és ügyességgel játszották; azonban 
Mándoki a nők körében járatlan tengerész 
alakításában talán kissé túlzott. 

Szerdán, decz. 16-án „A b a j u s z " 
eredeti vígjáték 3 felv. irta Szigligeti. A gr. 
Teleky alapítványból 100 db. aranynyal 
jutalmazott mii. 

Ezen a franczia s más ilynemű dara­
bok léha, s gyakran sikamlós oldalát teljesen 

|nélkülözö darab tisztán kidomborított jel-
Ileméivel s ügyes szerkezetével a legsike­
rültebb vígjátékok egyikének mondható, s 
mégis talán a kedvezőtlen -idő miatt igen 
csekély számú közönség látogalá azt, mely 
körülmény nagyon lebangolólag hathatott 
a szereplökre, mert bizony Együd és Rónai 
Mari kivételével nem igen nagy kedvvel 
játszottak, s a közönség csak kis részben 
volt kárpótolva azon áldozatért, hogy egy 
eredeti vígjátékot olyan időben megnézni 
bátor volt. 

Különben hogy az idő nem tartja visz-
sza a mi közönségünket, a látványos 
s gondolkozást sem igénylő darab látogat 
lásától: mutatja az, hogy 

Csütörtökön decz. 17-én. Ango t , a 
c s a r n o k l e á n y a a még ezudarabb idő 
daczára is ismét telt ház elölt adatolt; mit 
különben ez operetté kedves zenéje meg 
is érdemel. 

mérőben.-1874. decz. 15. 
Búza 420. Kétszeres 350. Rozs 330. 

Árpa 225. Z«h 170. Tengeri uj 260. Köles 
320. Kása 650. 1 zsák burgonya 120. 1 
mázsa szalonna 33 — 34—35 írt. 1 mázsa 
Háj 34-35—36 trt. 

Kihúzott lotteria számok. 1874. 
Buda 5. decz. 45, 92, 341, 59, 0 9 . 

Bécs decz. 28. 45, G9, 73, 1®, 86. 

Bécsi börze decz. 18-án. 
Ezüst 105.80 Arany 5.25. 

Felelős szerk.s laptulajdonos. 

file:///aranyszamai


— 234 — " 

H I V A T A L O S É S M A G Á N H I R D E T É S E K . 

6784. 
Ib74. 

Árverési hirdetés. 
A debreczeni kir. törvényszék mint 

telek könyvi hatóság részéről közhírré 
tétetik, miszerint a néhai Tartsák 
Sándomé S#ehe*>i Saru hagya­
tékához tartozó a delireeztsui 1125 s z á ­
mú Uilekjt>É>yz(Vkönyvben 1200 aftra becsüli 
csapé külvárosi kázastelek a 
mrglüsériett eddigi árveréseken el nem 
kelvén, jövő 1875-«íi& január Itó 
S9-dik napján ..délutáni 3 órakor, alkvi 
irodában, végrehajtó Vetési Mihály által 
megtartandó árverésen, szükség ecetére 
becsáron alól is el fog adatni. 

Az árverési feltételek a következők : 
1. Kikiáltási ár a becsérték, melynek 

100/°~a, vagy is 120 írt. az árverelni szán­
dékozók áltat a kiküldött árvereltf kezéhez 
bánat pénzül leteendő. 

2. A vételár 3 egyenlő részletben, 
és pedig a leüléstől számítva 8 nap, 2 hó­
nap 3 hónap alatt az árverés napjától fog­
va járó 60/° kamuiéval fentirt telekkönyvij 
hatóságnál lefizetendő; a bánatpénz az el­
ső részletbe ludatik. 

3. Vevő a vett ingatlannak azonnal 
birtokába és használatába lép; tulajdonjoga 
azonban csak a vételár teljes lefizetése 
után fog hivatalból hekebeleztetni. 

4. Vevő viseli az álirási kincstári dijat, 
és a veti ingatlan után a leütéstől fogva 
esö mindennemű adó s egyél) terhet. 

5. Ha vevő az árverési feltételeknek 
eleget nem tenne, « vett ingatlan bármely 
érdekelt fél kérelmére a p t r. t. 459. §. 
értelmében vevÖ kárára és veszélyére ujab­
ban kitűzendő s csak egyszeri árverésen 
becsáron alól is el fog adatni. 

Kelt Debrecenben n kir. törvény­
szék mint telekkönyvi h«lóságnak 1874-dik 
évi dec. hó 4-dik napján tartott ülésébői. 

1-3. Mvruxs József, jegyző 

MáLarácsottyi és újévi ajándékok ! ! 

Moiner £ii»&on 
Debreczenben íőpiacz városház épfilet 

ajánlja a n. é. közönségnek a közelgő K a r á c s o n y és 
Újévre következő czikkeket, u. m.: 

rőfös téli kendők darabja 25 kr. 
„ caschroir kendők darabja . . . „ . 50 kr. 
„ legújabb karton kendők darabja , . 25—40 krig 
„ batist kendők „ . . . 35—50 krig 
„ piqruet kendők „ . . . 40—50 krig 
„ berlini kendők „ . . . 1 frt 50 kr 
„ selyem foulard kendők „ . . . 1 „ 50 „ 

továbbá 5 
rőfe Legújabb angot karton rőfe . . . . ;X) kr. 

Karton és Creton „ . . 20 30 krig 
Batist ok „ . . . 25—30 krig 
Velcszek minden színben „ . 20—80 krig 
Oxford ingszövetek „ . 40 kr 
Fekete lüszterek » • •. . 4 0 - 00 krig 
% fekete terno » . . 80 kr—lfrt 50-ig 
H/,t Vatmol minden színben „ . . . 1 frt 20 kr 
tt/4 színes posztó szoknyára „ . 80 kr 
i]J,t Goublén bútorszövet „ . 1 frt 10 kr. 

Igen nagy választék téli nagy kendők, paplanok és ágy torit ők. •• Leg­
jobb minőségű vásznak és kanavás/.ak, niigin-, chiíTon, kávé- s asztal­

kendők, egyszóval minden Mákba vágó c.zikok a Icgjutúnyosabban 
2 — 3. számittatnak. 

Vidéki megrendelések gyorsan s p ontása** esskUsÜItetnek* 

Mttrétcsonui és újévi ajétndékok! ! 

Tisza vidéki és arad-temesvári vasút. 
MENETRFND 1874. é.nov. 21-től kezdve további intézkedésig. 

i. Bécs és Budapestről Kassa felé. 

liées ész.v. ind. 
n áll.V. „ 

Budapest „ 

Csogléd „ 
Szolnok „ 
P.-Ladany „ 
Ücliroczeri „ 
Nyíregyháza „ 
Szerencs „ 
Miskolc* érk. 

Miskolci ind. 
Kilóst M - K M , ^ 

ó . p . 
8 l 0 e a t e , 
8 20 „ 
7 30 reg. 

l.,2., 8. o»il. 
HUH reg . 
1122 „ 
2 — riélu. 
Ö51 „ 

ó . p . 
8 2 0 r e g . 
8 30 „ 
6 fi e s te 

I., 2., 8,,<i. o. 
9 18 es te 

10 26 «jjel 
1 5 2 „ 
4 30 reg . 

5 35) „ | 7 4 8 „ 
8 4 este 
9 5 „ 

1 1 2 7 „ 
1 5 (1. u. 

1 51 <!.«. 
<) — OS te 

ó . p . j 

8., 1. QMt. 
4— rg . 
6 1 6 „ 

lU36d« . 
a20 i lu 
( o r k . ) 

4;i()r. | " ) 
o: i7 n | 
i.,a.,3,4.o. 

tt - rg . 
1148(10. 

IV b u s á r ó l Budapest és Bécs felé-

Knssn indulni1 

Miskolc* „ 
S z e r e n c s B 
N y i r e g y h . „ 

Oobreczon „ 
l ' . -Ladnny „ 
•Szolnok p 
0 * « e l e d é rk . 
Budapes t n 

IlioCK llll.V. „ 
i n 6«jt.v. r t 

0 . , ) . 
t., 2., 3. omtl. 

7 42 , 
8 53 n 

10 43 délé . 

12 4,'),] <•!>.. 
2 24 „ 
4 54 n 

r> 4w „ 
8 31 owie 
K l l - r e g . 
6 24 „ 

o. ,,. 
i„a.,3„ •*. o. 
» ül) n. o 
1 41 d. u. 
4 14 „ 
7 17 es te 

1012 Ajjfll 
12 22 „ 
4 4.0reg. 
5 59 „ 
8 4ft „ 
fi 22 o«te 
6 34 „ 

0.|>. 
i.,2.,8,4,0 

Ü 108 
924 „ 
(é rk . ) 

a., 'i. «.ít 
a2.')du. 
fi 29ofl. 

12146JJ 
1 4 0 „ 

li. Bécsből s Pestről Arad s Temesvár felé.|V. Temesvár és Aradról Pest ós Bécs féle 
HÓCM óv . i n d u l . 

» «H.v. „ 
BudnpiíHt „ 

Czepléd n 

Szolnok „ 
Me/ö- ' Iur „ 
Csaba „ 
Arad ftrker.ís 

„ indulás 
Vinga 
remefVár órk. 

b 10 C8t« 
Kao „ 
TAti ietf 

i., a., a. oui. 
1U lH«i<'lo. 
11 12 „ 
12 22 d.u. 

2 l d e l u . 
3 36 „ 
3 5 1 „ 
4 43 „ 
5 40 o-W 

8 a o , e B 
8 -0 „ 
« a **u 

i „ Ü.,;»,. 4. o. 
tt cslü 

10 15.«jiel 
12 5 „ 
2 55 rop . 
5 35 
l>— n 

7 13 „ 
8 ifi -

1 
3., 4. OHXI.] 

éiiÓrfr 
8 54 „ | 
11 42 ilo 
4 1Gdn. 
7 3 3 es. 

i 

Vin/ia 

i'flnlm 
Mecö-Tur 
íjiOlnok 
CiBeu lód 
BudnpcHi 
ÜÍM-.Í. á l l . 

i n d . 
„ 

órk. 
i nd . 

v „ érk. 
„ 

v. n 

i„ a., «. wtx. 
um r«K. 
11 2 2 d . e 
1 2 1 2 „ 
I 2 30dé lu . 

2 t 0 n 
3 43 „ 
4 54 „ 
5 49 italé 
8 3 1 „ 
6 1 1 r r p . 
' : 2 1 r 

l.,2., 3., l.o. 
t> 20 (le In 
7 4<>t!HtC 
8 52 H I 
9 1 6 „ 

U 42 éjjel 
2 14 „ 

124 re f t 
f>49 , 
8 4 5 „ 
15 22 f.Hte 
fi3< „ 

6 20 rg, 
l ( ) 12de . 

1 511 du. 
f>34du. 
6 59e«. 

Bern északi v. 
„ álla ni v. 

Budapes t 

C/egléd 
I* -Lndány 
B.-Ujfahi' 

rV.-V»rnd inilulós 
B -Ujralu „ 
*' -I.ndáriy é i k e z . 
0»eirli*-d 
Budapftflt „ 
»éi-n (dliim v. 

1., 2., 3. ositiily. 

ífáaT.'o." 
12 2H (I. u 

1 23 „ 
5 4í) este 
8 31 n 
« l l » í . K K H 
6 24 „ 

í„ a., 3 ,4. ont. 
9 ~- eHte 

10 27 „ 
114--, éjjel 

íi 50 retcgul 
8 45 „ 
ti (i Chte 
0 34 . 

III. Bécs s Budapestről N.-Varad télé IVI. N.-Varadröi Budapest s Bécs felé j 11 i 

Hr 

A vonulok indulási id«ije n k(iz 
becsi) állom«Hokr<SI, v»|ninínt ar.ok 
osmlnkor.íítín Árudon, Csabrin, Dob-
renzenbon, K»s»án, iMi.skolezon N.-
v n r a d o n , NyireRylinzihi, Szeren-
cüon, Szónokon és Toniosvárotl a 
pálynudvnrokon kifuK^rsztell mo-
ne l rendekböl ludh«tó meg. 

M»ál>ja-C3tatlftk<>x;ax4>k z 
I . A r i » « l « n J nz oluo e rdé ly i 

vasút személyvonntúhoz ( iyuln-Fc-
hérvAr felén FelrozHény éh t iyu la-
Fehérvúr felííl Szolnok n Sxeged 
fele. 

I X . C^Nik.K»iVnt az atfóldi VHKUI 
vomdfii Szested, N«ffyvnr;id, Arad, 
Temesvár é« S/.olnoU felé. 

I I I . I6*il»r«*r*eul»*"!H • KIIMHÍI 
ÓH ii ni. cs / i ikkele t i VHMH vonatához 
Szivei felé, x innen ( 'zenied te lő . 

SíV. BiiiLMMna t >' kanHti-odcr-
htTtfi vasúton Oderborjí és KperjeH 
éa a m. é**íikk*;leti vuHut vonalú™ 
hox í.onittorg és S/.i»>et felé, A 
kfiüsa-oderbrrgi vatujt 3. «*. M*«-
niélyvonnta Oderberu; e« Eperjesről 
a 2 . HX. vonntho'jt ('y.eKléd fele és 
é t e n vasul Oderbergbftl jüvfl 5. %%. 
éa Eperjesről jdvfl 305 . s t . v e g y e s -
vonatai a ö. az. vonathoz JMiskoIcz 
felé. 

V . M l H k o l o * o n S Halvan éü 
Budapest felé. 

I V . IVufSE'yviVrtt.don t ;iz a l -
fiildi vauul 'vonalához Kszék és az 
in. kele t i vonalához Kolozsvár éa 
Bra-aó r«l*. 

V I * . H f y l r c j f y l i A x á n ; U n g ­
vár felé 

V I I I . N x c r o n c t M i S . - A . - U j -
helv Sziget felé. 

I X . N c o l n o f c o n i Hatvan felé. 
X. T « m * » s v » r o l * : Szeged 

és Bnxiáa felé. 
* « U . x l C t - l v » x i c H * w i i A f ; . 

*) Minden nzerdán i s szoinbalon 

Debrcczeii, 1874. Nyomaloll a varos könyvnyomdiijöban. 


